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Klausos aparatai

„sound E9-RX“
„sound E7-RX“ 
„sound E-RX myChoice“ 

Tai yra toliau išvardytų modelių naudotojo vadovas. 

	  �Jei nepažymėtas nė vienas langelis ir nežinote 
klausos aparato arba įkrovimo priedų modelio, 
kreipkitės į klausos priežiūros specialistą.

	  �Klausos aparatuose, aprašytuose šioje 
naudotojo vadove, yra įtaisyta neišimama, 
įkraunama ličio jonų baterija.

	  �Taip pat atidžiai perskaitykite saugos 
informaciją apie įkraunamų klausos aparatų 
naudojimą (23 skyrius).

Jūsų klausos aparato informacija

Klausos aparatų modeliai
c	  „sound E-RX“ (9 / 7) 
c	  „sound E-RX myChoice“  

Įdėklai
c	  Dome 
c	  SlimTip 
c	  cShell 
c	  EasyGuard™



Dėkojame, kad pasirinkote šiuos klausos aparatus. 
Atidžiai perskaitykite naudotojo vadovą, kad 
suprastumėte, kaip veikia klausos aparatai, ir 
pasinaudotumėte visais jų pranašumais. Norint 
naudotis šia priemone, apmokymai nereikalingi. 
Klausos priežiūros specialistas padės nustatyti 
klausos aparatus pagal Jūsų individualius 
pageidavimus per pardavimo konsultaciją.
Daugiau informacijos apie klausos aparato ir jo 
priedų savybes, pranašumus, nustatymą, naudojimą, 
priežiūrą ar remontą teiraukitės klausos priežiūros 
specialisto arba gamintojo atstovo. Papildomos 
informacijos rasite turimo gaminio duomenų lape.
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Jūsų klausos aparatų įkrovimas

Kairiojo ir dešiniojo klausos aparatų žymos

Raudona žyma nurodo 
dešinįjį klausos aparatą.

Mėlyna žyma nurodo 
kairįjį klausos aparatą.

Daugiafunkcis mygtukas
Mygtukas turi kelias funkcijas, tačiau 
pirmiausia jis veikia kaip įjungimo / 
išjungimo jungiklis. Kartu su klausos 
priežiūros specialistu galite nuspręsti, 
ar jungiklis taip pat gali būti garso 
reguliatorius, juo galima keisti programą 
ir valdyti kitas funkcijas. Tai nurodyta 

jūsų asmeniniame „Pradžios vadove“. 
Telefono skambučiai: susiejus su telefonu, kuriame veikia 

„Bluetooth®“ ryšys, trumpu paspaudimu bus priimtas 
gaunamas skambutis, o ilgu – atmestas.
Įjungimas / išjungimas: spauskite apatinę mygtuko dalį 3 sek., 
kol pradės mirksėti indikatoriaus lemputė.
Įjungta: indikatoriaus lemputė dega nepertraukiama žalia šviesa 
Išjungta: indikatoriaus lemputė dega nepertraukiama 
raudona šviesa
Skrydžio režimo įjungimas: išjungę prietaisą, spauskite 
apatinę mygtuko dalį 7 sek., kol užsidegs nepertraukiama 
oranžinė šviesa. Tada atleiskite mygtuką.

Valdymas prisilietimu
Jei susietas su įrenginiu, kuriame įjungta „Bluetooth®“ funkcija, 
naudojant valdymo prisilietimu funkciją galima pasiekti kelias 
funkcijas, žr. 9 skyrių. Tai taip pat nurodyta jūsų asmeninėse 
instrukcijose. 
Norėdami naudoti valdymo prisilietimu funkciją, dukart 
palieskite ausies viršų.

   Prieš naudojant klausos aparatus pirmą kartą, 
rekomenduojama juos krauti 3 val.

Įdėjus klausos aparatą į įkroviklį, 
klausos aparato indikatoriaus 
lemputė rodys baterijos įkrovos 
būseną, kol ji bus visiškai 
įkrauta. Kai įrenginys bus 
visiškai įkrautas, indikatoriaus 
lemputė degs nuolat, t. y. 
nepertraukiama žalia šviesa.

1.  Trumpasis vadovas 
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2.  Klausos aparatų dalys 
1   Daugiafunkcis mygtukas su indikatoriaus lempute – 

perjungia klausymo programas, pakeičia garsumo lygį 
ir priima arba atmeta mobiliojo telefono skambučius 
pagal jūsų pritaikytą nustatymą

2  Vamzdelis – garsiakalbiui ir klausos aparatams sujungti
3  Mikrofonai – garsas į klausos aparatus patenka per 

mikrofonus
4   Įkrovimo vietos 
5  Kupoliukas – laiko garsiakalbį ausies kanale.
6  Garsiakalbis – sustiprina garsą ir siunčia jį tiesiai 

į ausies kanalą.
7   Fiksatorius – laiko kupoliuką ir garsiakalbį, kad jie 

neiškristų iš ausies kanalo.

Suderinami įdėklai

„cShell“ „SlimTip“ Kupolas „EasyGuard™“

„sound E- RX“ klausos aparatai

3

3

1
2

5

4

6

7
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3. �Klausos aparatų įkrovimas
	� Prieš naudojant klausos aparatą pirmą kartą, 

rekomenduojama jį krauti 3 val. 

	� Žemas energijos lygis: išgirsite du pyptelėjimus, kai 
klausos aparato baterija išseks. Klausos aparatui 
įkrauti turėsite maždaug 60 minučių – praėjus 
šiam laikui klausos aparatas automatiškai išsijungs 
(laikas gali skirtis, priklausomai nuo klausos 
aparato parametrų).

	� Klausos aparate įtaisyta neišimama, įkraunama 
ličio jonų baterija.

	� Klausos aparatas turi būti sausas prieš jį įkraunant.

	� Klausos aparatą būtinai įkraukite esant tinkamai 
veikimo temperatūrai: 

	 nuo +5 iki +40 °C (nuo 41° iki 104° °F)

Suderinamo įkroviklio naudojimas 
Daugiau informacijos apie įkroviklį rasite įkroviklio 
naudotojo vadove.
1)  �Įstatykite klausos aparatus į įkrovimo lizdus, 

o įdėklus – į didžiąją angą.  
Įsitikinkite, kad klausos aparato kairės ir dešinės 
pusės žymėjimai atitinka kairįjį (mėlyną) ir 
dešinįjį (raudoną) indikatorius prie įkrovimo lizdų. 
Klausos aparatai automatiškai išsijungs, įstačius 
juos į prie maitinimo šaltinio prijungtą įkroviklį.  
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2)  �Ant klausos aparato esanti indikatoriaus lemputė 
rodys baterijos įkrovos būseną, kol klausos 
aparatas bus visiškai įkrautas. Kai įrenginys 
bus visiškai įkrautas, indikatoriaus lemputė liks 
įjungta, t. y. nuolat degs žalia šviesa.

Visiškai įkrovus baterijas, įkrovimo procesas 
automatiškai sustos, todėl klausos aparatus galima 
saugiai palikti įkroviklyje. Klausos aparatai gali būti 
kraunami iki 3.5 val. Įkraunant įkroviklio dangtelis 
gali būti uždarytas. 
 
Įkrovimo laikas

Klausos aparato 
indikatoriaus lemputė

Įkrovimo 
būsena

Apytikslis įkrovimo 
laikas

0–10 %

11–80 %
30 min.   (20 %)
60 min.   (40 %)
120 min.  (70 %)

81–99 %

100 % 3,5 val.

Išimkite klausos aparatus iš įkrovimo lizdų tiesiog 
traukdami juos iš įkroviklio.

Klausos aparatas gali būti nustatytas taip, kad 
išimtas iš įkroviklio įsijungtų automatiškai. Tokiu 
atveju indikatoriaus lemputė pradės mirksėti. 
Nepertraukiama žalia šviesa nurodo, kad klausos 
aparatas parengtas naudoti.
Informacijos, kaip išjungti įkroviklį, rasite įkroviklio 
naudotojo vadove.

	  �Imdami klausos aparatus iš įkroviklio, nelaikykite 
už vamzdelių, nes taip galite juos pažeisti 
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4. �Kairiojo ir dešiniojo klausos 
aparatų žymos

Ant klausos aparato nugarėlės ir ant garsiakalbio 
yra raudona arba mėlyna žyma. Ji nurodo, ar 
klausos aparatas skirtas kairiajai, ar dešiniajai 
ausiai.

Mėlyna žyma nurodo  
kairįjį klausos aparatą.

Raudona žyma nurodo  
dešinįjį klausos aparatą.

5. �Klausos aparato uždėjimas

1.	� Klausos aparatą padėkite 
už ausies.

2.	� Įstatykite įdėklą į ausies 
kanalą.

3.	� Jei prie įdėklo pritvirtintas 
fiksatorius, įstatykite 
jį į ausies landą, kad 
užfiksuotumėte klausos 
aparatą.

1.

2.

3.
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6. �Klausos aparatų išėmimas

Patraukite už vamzdelio linkio 
ir nuimkite klausos aparatą iš 
už ausies. 

7. �Daugiafunkcis mygtukas
 

Daugiafunkcis mygtukas gali 
atlikti kelias funkcijas.
Pagrindinė funkcija – įjungimo 
ir išjungimo jungiklis. Kartu su 
klausos priežiūros specialistu 
galite nuspręsti, ar jungiklis 
taip pat gali būti garso 

reguliatorius, juo galima keisti programą ir valdyti 
kitas funkcijas.
Tai nurodyta jūsų asmeniniame „Pradžios vadove“. 
Spausdintinės versijos prašykite klausos priežiūros 
specialisto.
Jei klausos aparatas susietas su „Bluetooth®“ 
palaikančiu telefonu, trumpai paspaudę viršutinę 
arba apatinę mygtuko dalį – atsiliepsite, o ilgai – 
atmesite skambutį (žr. 13 skyrių).
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8. �Įjungimas / išjungimas
Klausos aparato įjungimas

Klausos aparatas yra 
sukonfigūruotas taip, kad išimtas 
iš įkroviklio įsijungtų automatiškai. 
Jei ši funkcija nesukonfigūruota, 
stipriai paspauskite ir palaikykite 
nuspaudę apatinę mygtuko dalį 
3 s, kol indikatoriaus lemputė 

sumirksės. Palaukite, kol nepertraukiama žalia 
šviesa parodys, kad klausos aparatas paruoštas 
naudoti. 

Klausos aparato išjungimas
Paspauskite ir palaikykite nuspaudę apatinę 
mygtuko dalį 3 s, kol nepertraukiama raudona šviesa 
parodys, kad klausos aparatas išjungiamas.

Mirksi žalia lemputė Klausos aparatas įjungiamas

2 s nepertraukiamai 
šviečia raudona lemputė Klausos aparatas išjungiamas

	� Įjungę klausos aparatą galite išgirsti paleidimo 
melodiją

	 Programų pasirinkimo mygtukas
Kiekvieną kartą ilgiau kaip 2 sekundes laikant 
nuspaustą klausos aparato mygtuko viršutinę 
dalį, perjungiama į kitą klausos aparato programą. 
Klausos aparatai pyptelėdami nurodo, kokia 
programa veikia šiuo metu.

Programos nustatymas Pyptelėjimai
1 programa  
(pvz., automatinė programa)

1 pyptelėjimas

2 programa  
(pvz., kalbėjimas triukšmo sąlygomis)

2 pyptelėjimai

3 programa (pvz., telefonas) 3 pyptelėjimai

4 programa (pvz., skambant muzikai) 4 pyptelėjimai
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 	 Garsumo valdymas
Norėdami koreguoti aplinkos garsumą:

•	 	Paspauskite klausos aparato mygtuko 
viršutinę dalį, kad garsumą padidintumėte, ir

•	 	paspauskite klausos aparato mygtuko apatinę 
dalį, kad garsumą sumažintumėte.

Keičiant garsumą Jūsų klausos aparatai pypsės. 

Garsumo nustatymas Pyptelėjimai
Siūlomas garsumo lygis 1 pyptelėjimas

Garsumo didinimas trumpas 
pyptelėjimas

Garsumo mažinimas trumpas 
pyptelėjimas

Maksimalus garsumo lygis 2 pyptelėjimai

Minimalus garsumo lygis 2 pyptelėjimai

9. �Valdymas prisilietimu 
Susiejus su įrenginiu kuriame veikia „Bluetooth“, 
įvairias funkcijas galima pasiekti pasitelkus valdymo 
prisilietimu funkciją, pvz., priimti / užbaigti telefono 
skambutį, pristabdyti / tęsti transliaciją, paleisti / 
stabdyti balso pagalbinę priemonę.
Norėdami naudoti valdymo prisilietimu funkciją, 
dukart palieskite ausies viršų. 
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10. �Jungiamumo apžvalga
Toliau pateiktame paveikslėlyje parodytos kelios 
klausos aparato jungiamumo galimybės.
Daugiau informacijo srasite priedo naudotojo 
vadove. 

* „�TV Connector“ galima prijungti prie bet kokio garso šaltinio, pvz., 
televizoriaus, kompiuterio ar „hi-fi“ sistemos. 

„Bluetooth“ 
palaikantys įrenginiai

„TV Connector “,  
prijungtas prie 
TV*Remote 

Control

11. �„Hansaton stream remote app“ 
apžvalga

Naudojimo instrukciją rasite adresu  
hansaton.com/user-guides

Nuskenuokite jūsų telefonui ir (arba) planšetei skirtą 
kodą, kad būtų įdiegta „Hansaton stream remote app“.

Skirta „iPhone“ / „iPad“:

Skirta „Android OS“:

„iPhone®“ / „iPad®“ yra „Apple Inc.“ prekių ženklas, registruotas JAV ir kitose šalyse 
bei regionuose. 
„Android™“ yra „Google LLC“ prekių ženklas. 
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12.  Pradinis susiejimas
12.1   Pradinis susiejimas su „Bluetooth®“ 

palaikančiu įrenginiu
  Susiejimo procedūrą su kiekvienu „Bluetooth“ 
belaidę technologiją palaikančiu įrenginiu pakanka 
atlikti vieną kartą. Po pirminio susiejimo klausos 
aparatai automatiškai prisijungs prie įrenginio. 
Pradinis susiejimas gali užtrukti iki 2 minučių. 

1.  Eikite į nustatymų meniu ir įsitikinkite, kad jūsų 
įrenginyje (pvz., telefone) įjungta „Bluetooth“ 
belaidžio ryšio technologija, tada ieškokite 

„Bluetooth“ palaikančių įrenginių. 
2.  Įjunkite abu klausos aparatus. Dabar turite per 

3 minutes susieti klausos aparatus su įrenginiu. 
3.  Įrenginyje bus rodomas rastų „Bluetooth“ 

palaikančių įrenginių sąrašas. Sąraše pasirinkite 
klausos aparatus, kad vienu metu susietumėte 
abu klausos aparatus. Pyptelėjimas patvirtina 
sėkmingą susiejimą.

  Instrukcijas, kaip susieti „Bluetooth“ įrenginį su 
telefonu, rasite savo telefono naudotojo vadove.

  Jei įrenginių su įjungta „Bluetooth“ sąraše rodomi 
keli jūsų klausos aparato įrašai, pasirinkite tą, 
kuriame nėra priešdėlio „LE_“.

12.2   Prijungimas prie „Bluetooth“ palaikančio 
įrenginio

Susiejus klausos aparatus su įrenginiu, jūsų klausos 
aparatas vėl automatiškai prisijungs jį įjungus.

  Ryšys palaikomas tol, kol įrenginys ĮJUNGTAS 
ir yra signalo aprėpties zonoje.

  Klausos aparatą galima prijungti prie ne daugiau 
kaip dviejų įrenginių ir susieti daugiausia su 
aštuoniais įrenginiais.
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13. �Telefono skambučiai
Klausos aparatas tiesiogiai jungiamas prie 

„Bluetooth“ palaikančių telefonų. Susiejus ir sujungus 
su telefonu, pranešimus, pranešimus apie gaunamą 
skambutį ir pašnekovo balsą girdėsite tiesiogiai 
per klausos aparatus. Telefono skambučiai veikia 

„laisvų rankų įranga“. Tai reiškia, kad klausos aparato 
mikrofonai Jūsų balsą perduoda atgal į telefoną.

Jūsų balsas

13.1  �Skambinimas
Įveskite telefono numerį ir paspauskite skambinimo 
mygtuką. Skambinimo toną girdėsite per klausos 
aparatus. Klausos aparato mikrofonai Jūsų balsą 
perduoda į telefoną.
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13.2  �Atsiliepimas
Gavus skambutį, klausos aparate bus girdimas 
pranešimas apie įeinantį skambutį (pvz., skambučio 
signalas arba balso pranešimas).
Skambutis gali būti priimtas dukart palietus ausies 
viršų, trumpai paspaudus viršutinę arba apatinę 
daugiafunkcio klausos aparato mygtuko dalį 
(trumpiau nei 2 s) arba tiesiai telefone.

trumpas paspau-
dimas
< 2 sek.

dukart 
bakstelėkite ausį

arba

13.3  �Skambučio baigimas
Skambutį galima baigti ilgai spaudžiant (ilgiau 
kaip 2 sekundes) klausos aparato daugiafunkcio 
mygtuko viršutinę ar apatinę dalį arba tiesiogiai tai 
padaryti telefone. Telefono skambutį taip pat galima 
baigti dukart palietus ausies viršų.

ilgas paspau-
dimas
> 2 sek.

dukart 
bakstelėkite 
ausį

arba
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13.4  �Skambučio atmetimas
Gaunamą skambutį galima atmesti ilgai spaudžiant 
(ilgiau kaip 2 sekundes) klausos aparato 
daugiafunkcio mygtuko viršutinę ar apatinę dalį arba 
tiesiogiai tai padaryti telefone.

Ilgas 
paspau-
dimas
> 2 sek.

14. �Skrydžio režimas
Klausos aparatai veikia 2,4–2,48 GHz dažnių 
intervale. Kai kurios oro linijos reikalauja, kad 
skrendant lėktuvu visi įrenginiai būtų perjungiami 
į skrydžio režimą. Įjungus skrydžio režimą įprasta 
klausos aparato funkcija nėra išjungiama – 
išjungiamos tik „Bluetooth“ ryšio funkcijos.
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14.1  �Skrydžio režimo įjungimas
Išjungti „Bluetooth“ bevielio ryšio funkciją ir įjungti 
skrydžio režimą visuose klausos aparatuose:

1. Jeigu klausos aparatas išjungtas, 
pereikite prie 2 žingsnio.
Jeigu klausos aparatas įjungtas, 
išjunkite jį paspausdami ir 
palaikydami apatinę mygtuko dalį 3 
s, kol 3 s nepertraukiamai ims 
šviesti raudona indikatoriaus 
lemputė, rodanti, kad klausos 
aparatas išjungtas.

2. Paspauskite ir palaikykite nuspaudę 
apatinę mygtuko dalį. Įsijungus 
klausos aparatui, sumirksi žalia 
indikatoriaus lemputė.

3. Laikykite paspaudę mygtuką 7 s, kol 
indikatoriaus lemputė ims nuolat 
šviesti oranžine šviesa, tada 
atleiskite mygtuką.
Nepertraukiama oranžinė šviesa 
rodo, kad klausos aparatas veikia 
skrydžio režimu.

Skrydžio režime jūsų klausos aparatas negali 
tiesiogiai prisijungti prie telefono.

14.2  �Skrydžio režimo išjungimas
Jei norite įjungti belaidžio ryšio funkciją ir išjungti 
skrydžio režimą abiejuose klausos aparatuose, 
išjunkite ir vėl įjunkite klausos aparatą (žr. 8 skyrių).
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15. �Klausos aparato paleidimas iš naujo
Naudokite šį metodą, jeigu klausos aparatas yra 
klaidos būsenos. Tuomet nebus pašalintos ar 
ištrintos jokios programos ar nustatymai.
Spauskite apatinę daugiafunkcio mygtuko dalį 
mažiausiai 15 sekundžių. Nesvarbu, ar prieš 
spaudžiant mygtuką klausos aparatas įjungtas, 
ar išjungtas. 
Po 15 sekundžių klausos aparatas vėl įsijungs, 
o indikatoriaus lemputė mirksės žaliai.

16. �Aplinkos sąlygos
Šis gaminys sukurtas taip, kad veiktų be problemų 
ar ribojimų, jei naudojamas pagal paskirtį, nebent 
kitaip nurodyta šiame naudotojo vadove.
Būtinai naudokite, įkraukite, gabenkite ir laikykite 
klausos aparatą laikydamiesi toliau nurodytų sąlygų.

Įkrovimas ir 
naudojimas Transportavimas Laikymas

Temperatūros
Nuo +5 °C iki  
+40 °C

Nuo –20 °C iki  
+60 °C
(nuo –4 iki  
+140 °F)

Nuo –20 °C iki 
+60 °C 
(nuo –4 iki  
+140 °F)

Drėgmė
(be kondensacijos)

0–90 % 0–93 % 0–93 % 

Atmosferos slėgis 500–1060 hPa 500–1060 hPa 500–1060 hPa

 
Ilgą laiką laikant žemesnėje nei +10 °C ir aukštesnėje 
nei +30 °C temperatūroje, gali būti neigiamai 
paveiktas gaminio baterijos veikimas. 
Jei įrenginio laikymo ir transportavimo sąlygos 
neatitiko rekomenduojamų naudojimo sąlygų, 
prieš paleisdami prietaisą, grąžinkite jį į 
rekomenduojamas naudojimo sąlygas. 
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Šie klausos aparatai klasifikuojami kaip IP68 
priemonės. Tai reiškia, kad jie atsparūs vandeniui 
ir dulkėms, tinkami naudoti kasdieninėmis 
situacijomis. 
Ilgai laikomus klausos aparatus reguliariai įkraukite.

17. �Priežiūra
Tikėtinas naudojimo laikotarpis
Numatomas klausos aparatų ir suderinamo 
įkroviklio eksploatavimo laikas yra penkeri metai. 
Tikimasi, kad įrenginius bus saugu naudoti tiek laiko.

Komercinio serviso laikotarpis
Rūpestinga ir reguliari klausos aparatų ir įkroviklio 
priežiūra užtikrins išskirtinę veikimo kokybę 
numatomu įrenginių eksploatavimo laikotarpiu.
Paskui, kai atitinkamas klausos aparatas, įkroviklis ir 
pagrindiniai komponentai bus palaipsniui pašalinti iš 
gamintojo gaminių asortimento, bendrovė „Sonova 
AG“ priežiūros ir remonto paslaugas teiks ne 
trumpiau kaip penkerius metus.
Vadovaukitės toliau pateiktomis specifikacijomis. 
Daugiau informacijos apie gaminio saugą žr. 23 
skyriuje.
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Bendroji informacija
Prieš purkšdami plaukų laką ar naudodami 
kosmetikos priemones, išimkite klausos aparatą 
iš ausies, nes galite jį pažeisti.
Klausos aparatai yra atsparūs vandeniui, prakaitui 
ir dulkėms toliau nurodytomis sąlygomis.

•  Po vandens, prakaito ar dulkių poveikio, 
klausos aparatą reikia nuvalyti ir išdžiovinti.

•  Jei klausos aparatas naudojamas ir 
prižiūrimas, kaip aprašyta šiame naudotojo 
vadove.

 Visada įsitikinkite, kad klausos aparatai ir įkroviklis 
yra sausi ir švarūs.

 Patikrinkite garsiakalbį ir vamzdelį, ar nėra matomų 
fi zinio pažeidimo požymių, pvz., įtrūkimų, pažeistų 
ar sulaužytų laidų, įskilimų ar kitų deformacijų.

 Nebandykite naudoti klausos aparatų, jei jie atrodo 
pažeisti arba jei garsas ar garso kokybė netikėtai 
pablogėja. Tokiais atvejais pasitarkite su klausos 
priežiūros specialistu. 

Kasdienė priežiūra
Apžiūrėkite įdėklą, ar neliko ausies sieros ir 
drėgmės, paviršius nuvalykite nesipūkuojančiu 
audiniu. Klausos aparato niekada nevalykite 
valikliais, pvz., buitiniais plovikliais, muilu ir t. t. 
Nerekomenduojama skalauti vandeniu. Jei klausos 
aparatui prireikia intensyvaus valymo, paprašykite, 
kad klausos priežiūros specialistas duotų patarimų 
ir informacijos apie fi ltrus ar džiovinimo būdus.

Kassavaitinė priežiūra
Įdėklus nuvalykite minkšta drėgna šluoste arba 
specialia klausos aparatams skirta valymo šluoste. 
Norėdami gauti išsamesnių priežiūros instrukcijų, 
kreipkitės į savo klausos priežiūros specialistą. 
Klausos aparato įkrovimo kontaktus valykite 
minkšta, drėgna šluoste.
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„EasyGuard™“: 
jei klausos aparate yra „EasyGuard“: 

• Valykite „EasyGuard“ kasdien, kai nusiimate 
klausos aparatą. 

• Nenuimkite „EasyGuard“ nuo garsiakalbio 
atliekant kasdienį valymą.

• Ypatingą dėmesį skirkite 
„EasyGuard“ galiukui ir 
pašalinkite tarp briaunų 
susikaupusią ausų sierą. 
Valymui nenaudokite jokių 
aštrių daiktų ar šepečių, nes 
jie gali pažeisti „EasyGuard“.

• Nemerkite „EasyGuard“ 
į vandenį (pvz., į valymo 
ultragarsinę vonelę). 
Į įdėklą patekęs vanduo 
gali sugadinti imtuvą.

18.  Apsaugos nuo ausų sieros keitimas
Jūsų klausos aparate įrengta garsiakalbio apsauga 
nuo neigiamo ausų sieros poveikio.

Kada keisti apsaugą nuo ausų sieros:
• jei ji atrodo nešvari arba sumažėjo klausos aparato 

garsumas, ar suprastėjo garso kokybė;
• įprastą kupolą: kas 4 savaites;
• Naudojant „EasyGuard™“ apsaugos nuo ausų 

sieros keisti nereikia.
Klausos priežiūros specialistas gali patarti dėl
individualių keitimo ciklų.

Kada keisti įdėklą:
• kupolo ir „EasyGuard™“: reikėtų keisti kas 3 

mėnesius arba kai jis sukietėja ar pradeda trupėti;
• kitų įdėklų atveju: klausos priežiūros specialistas 

gali patarti dėl individualių keitimo ciklų.
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1.	� Nuimkite įdėklą nuo 
garsiakalbio, laikydami 
garsiakalbį viena ranka, 
o įdėklą – kita.

2.	� Švelniai patraukite įdėklą, 
kad nuimtumėte.

3.	� Nuvalykite garsiakalbį 
nesipūkuojančia šluoste.

18.1.  �Įdėklo nuėmimas nuo garsiakalbio

1.	� Įkiškite keitimo įrankio 
nuėmimo pusę į 
panaudotą apsaugą nuo 
ausų sieros. Laikiklio 
kotelis turi siekti apsaugos 
nuo sieros ausyse kraštą.

2.	� Atsargiai, traukdami tiesiai 
iš garsiakalbio, išimkite 
apsaugą nuo ausų 
sieros. Išimdami nesukite 
apsaugos nuo ausų sieros.

18.1.2  �Apsaugos nuo ausų sieros keitimas 
naudojant „CeruStop“

3.

2.

1.

2.

1.
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3.	� Norėdami įstatyti naują 
apsaugą nuo ausų sieros, 
švelniai stumkite keitimo 
įrankio įstatymo pusę į 
garsiakalbio angą, kol 
išorinis žiedas visiškai 
susilygiuos. 

4	� Išimkite įrankį, traukdami 
tiesiai. 
Nauja apsauga nuo sieros 
ausyje liks vietoje. Dabar 
pritvirtinkite įdėklą prie 
garsiakalbio.

1.	� Garsiakalbį laikykite 
vienoje rankoje, o įdėklą – 
kitoje.

2.	� Įstumkite įdėklą virš 
garsiakalbio garso angos.

3.	� Garsiakalbis ir įdėklas 
turėtų būti tinkamai 
sujungti.

18.1.3.  �Įdėklo pritvirtinimas prie garsiakalbio

3.

4.

2.

1.

3.
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19. �Priežiūra ir garantija
Vietinė garantija
Vietines garantijos sąlygas nurodys klausos 
priežiūros specialistas, iš kurio įsigijote klausos 
aparatus.

Tarptautinė garantija
Bendrovė „Sonova AG“ suteikia vienų metų ribotąją 
tarptautinę garantiją, galiojančią nuo įsigijimo datos. 
Ši ribotoji garantija apima paties klausos aparato 
ir įkroviklio (atitinkamai) gamybos ir medžiagų 
defektus, bet neapima priedų, pvz., vamzdelių, 
ausų įdėklų, išorinių garsiakalbių. Garantija galioja 
tik pateikus pirkimo įrodymą.

Tarptautinė garantija neturi įtakos jokioms 
juridinėms teisėms, kurias galite turėti pagal 
galiojančius nacionalinius teisės aktus, 
reglamentuojančius vartojimo prekių pardavimą.

Garantijos apribojimas
Ši garantija neapima pažeidimų, atsiradusių dėl 
netinkamo naudojimo ar priežiūros, cheminių 
medžiagų poveikio ar per didelio suspaudimo. 
Garantija netaikoma pažeidimams, kuriuos sukėlė 
trečiosios šalys ar neįgalioti techninės priežiūros 
centrai. Ši garantija neapima jokių paslaugų, kurias 
klausos priežiūros specialistas teikia savo darbo vietoje.

Serijos numeriai  
Kairysis klausos aparatas:	
Dešinysis klausos aparatas:	
Įkroviklis
Įsigijimo data:	

Klausos priežiūros specialistas  
(antspaudas / parašas):
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20. �Atitikties informacija
Europa: 
Klausos aparato atitikties deklaracija
„Sonova AG“ pareiškia, kad šis gaminys atitinka Medicinos priemonių 
reglamento (ES) 2017/745 ir Radijo įrenginių direktyvos 2014/53/ES 
reikalavimus. 
Visą ES atitikties deklaracijos tekstą galima rasti gamintojo svetainėje:  
www.sonova.com/en/certificates

Australija / Naujoji Zelandija: 
  �Nurodo, kad įrenginys atitinka taikomus Radijo spektro 

reguliavimo tarnybos (RSM) bei Australijos ryšių ir žiniasklaidos 
institucijos (ACMA) reguliavimo susitarimus dėl teisėto 
pardavimo Naujojoje Zelandijoje ir Australijoje. Atitikties etiketė 
R-NZ naudojama radijo gaminiams, kurie tiekiami Naujosios 
Zelandijos rinkai pagal atitikties lygį A1.

Šiame naudotojo vadove aprašytas klausos aparatas sertifikuotas pagal 
toliau nurodytus dokumentus.
Standartinė klausos sistema

JAV – FCC ID: 

sound E-RX (9/7) KWC-IRP

sound E-RX myChoice KWC-IRP

1 pastaba.
Šis įrenginys atitinka FCC taisyklių 15 dalį ir „Industry Canada“ RSS-210 
reikalavimus. Jis privalo atitikti šias dvi veikimo sąlygas:
1) šis įrenginys negali kelti kenksmingų trukdžių ir
2) šis įrenginys privalo priimti bet kokius gautus trukdžius, įskaitant 
tokius, kurie gali sutrikdyti veikimą.
2 pastaba.
Atlikus šio įrenginio pakeitimus ar modifikacijas, kurių aiškiai nepatvirtino 
bendrovė „Sonova AG“, gali nebegalioti FCC leidimas naudoti šį įrenginį.
3 pastaba.
Įrenginys atitinka nešiojamo RD poveikio reikalavimus, nurodytus RSS 
102 ir FCC 47 CFR 2.1093 dalyje, naudojimo atstumui, kuris yra lygus 
arba didesnis nei 0,5 mm.
4 pastaba.
Šis įrenginys išbandytas ir nustatyta, kad jis atitinka B klasės 
skaitmeniniams įrenginiams nustatytus apribojimus pagal FCC taisyklių 
15 dalies ir „Industry Canada“ ICES-003 reikalavimus.  
Šie apribojimai nustatyti siekiant užtikrinti tinkamą apsaugą nuo žalingų 
trukdžių, įrenginį naudojant gyvenamosiose patalpose. Šis įrenginys 
generuoja, naudoja ir gali spinduliuoti radijo dažnio energiją. Jei nėra 
įrengtas ir naudojamas pagal instrukcijas, jis gali sukelti kenksmingų 
trukdžių radijo ryšio įrenginiams. Vis dėlto nėra garantijos, kad, įrengus 
tam tikroje aplinkoje, trukdžių neatsiras. Jeigu šis įrenginys sukelia 
kenksmingų trukdžių, kurie trukdo priimti radijo arba televizijos signalus 
(tai galima nustatyti išjungiant ir įjungiant įrangą), naudotojas gali 
pamėginti pašalinti trukdžius naudodamas bent vieną iš šių priemonių:
•	 pakeisti priimančios antenos padėtį arba vietą;
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•	 padidinti atstumą tarp įrenginio ir imtuvo;
•	 �įrenginį įjungti į ne tos pačios linijos, prie kurios prijungtas imtuvas, 

kištukinį lizdą;
•	 kreiptis pagalbos į platintoją.

Belaidžio klausos aparato radijo sistemos informacija
Antenos tipas Rezonansinė kilpinė antena
Veikimo dažnis 2,4–2,48 GHz
Moduliavimas GFSK, Pi/4-DQPSK, 8-DPSK, GMSK
Spinduliuotės galia <2,5 mW

„Bluetooth ®“
Pagrindinė versija „Bluetooth® Core 5.3“, dvigubo režimo
Palaikomi profiliai HFP (laisvųjų rankų profilis), A2DP

Elektromagnetinis spinduliavimas
Gamintojo deklaracija. Klausos aparatai skirti naudoti toliau nurodytoje 
elektromagnetinėje aplinkoje. Naudotojas turi užtikrinti, kad jie būtų 
naudojami tokioje aplinkoje.

Spinduliuotės 
bandymas

Atitiktis Elektromagnetinės 
aplinkos gairės

Radijo dažnių 
spinduliuotė 

CISPR 11

1 grupė Klausos aparatai RD 
energiją generuoja ir 
naudoja tik savo vidinėms 
funkcijoms. Todėl jo RD 
spinduliuotė labai maža ir 
neturėtų sukelti jokių 
trukdžių netoliese esančiai 
elektroninei įrangai.

Radijo dažnių 
spinduliuotė 

CISPR 11

B klasė Klausos aparatai tinkami 
naudoti gyvenamuosiuose 
pastatuose ir vietose, kurios 
yra tiesiogiai prijungtos prie 
žemos įtampos energijos 
šaltinio tinko, kuris aprūpina 
energija gyvenamuosius 
pastatus.
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Atsparumo testas IEC60601-1-2 
Bandymo lygis

Atitikimo lygis

Elektrostatinė iškrova 
(ESD) IEC 61000-4-2

+/- 8 kV kontaktas
+/- 2 kV, +/- 4 kV,  
+/- 8 kV, +/- 15 kV oras

+/- 8 kV kontaktas
+/- 2 kV, +/- 4 kV,  
+/- 8 kV, +/- 15 kV oras

Spinduliuoto RD 
elektromagnetinio 
lauko atsparumo 
testas IEC 61000-4-3

10 V/m 80 MHz–2,7 GHz  
80 % AM esant 1 kHz

10 V/m 80 MHz–2,7 GHz  
80 % AM esant 1 kHz

Elektromagnetinis atsparumas 
Atsparumo testas IEC60601-1-2 

Bandymo lygis
Atitikimo lygis

Artimas magnetinis 
laukas IEC 61000-4-3

9 V/m; 710, 745, 780 MHz; 
Impulso moduliacija 18 Hz

9 V/m; 5240, 5500,  
5785 MHz;  
Impulso moduliacija 217 Hz

27 V/m; 385 MHz;  
Impulso moduliacija 18 Hz

28 V/m; 450 MHz  
FM +/- 5 kHz nuokrypis;  
1 kHz sinusinis

28 V/m; 810, 870,  
930 MHz;  
Impulso moduliacija 18 Hz

28 V/m; 1720, 1845,  
1970, 2450 MHz;  
Impulso moduliacija 217 Hz

9 V/m; 710, 745, 780 MHz; 
Impulso moduliacija 18 Hz

9 V/m; 5240, 5500,  
5785 MHz;  
Impulso moduliacija 217 Hz

27 V/m; 385 MHz;  
Impulso moduliacija 18 Hz

28 V/m; 450 MHz  
FM +/- 5 kHz nuokrypis;  
1 kHz sinusinis

28 V/m; 810, 870,  
930 MHz;  
Impulso moduliacija 18 Hz

28 V/m; 1720, 1845,  
1970, 2450 MHz;  
Impulso moduliacija 217 Hz

Vardinės galios  
dažnio magnetiniai 
laukai IEC 61000-4-8

30 A/m  
50 Hz arba 60 Hz

30 A/m  
50 Hz arba 60 Hz



54 55

21.  Informacija ir simbolių paaiškinimai

xxxx
CE simboliu bendrovė „Sonova AG“ patvirtina, kad šis gaminys, 
įskaitant priedus, atitinka Medicinos priemonių reglamento (ES) 
2017/745 ir Radijo įrangos direktyvos 2014/53/ES reikalavimus. 
Skaičiai po CE simboliu yra sertifi kuotos institucijos, su kuria 
konsultuotasi dėl nurodyto reglamento ir direktyvų reikalavimų, 
kodas. 

Šis simbolis rodo, kad šiose naudojimo instrukcijose aprašyti 
gaminiai atitinka B tipo darbinės dalies reikalavimus pagal EN 
60601-1. Klausos aparato paviršius yra B tipo darbinė dalis.

Nurodo medicinos priemonės gamintoją, kaip apibrėžta 
Medicinos priemonių reglamente (ES) 2017/745.

Nurodo medicinos priemonė pagaminimo datą.

Nurodo įgaliotąjį atstovą Europos Sąjungoje. EU REP taip 
pat yra importuotojas į Europos Sąjungą.

Šis simbolis nurodo, kad naudotojas turi perskaityti šiuose 
naudotojo vadovuose pateiktą informaciją ir į ją atsižvelgti.

Šis simbolis nurodo, kad naudotojas turi atkreipti dėmesį į 
atitinkamus šiame naudotojo vadove pateiktus įspėjimus.

Šis simbolis nurodo, kad naudotojas turi atkreipti dėmesį 
į atitinkamus įspėjimus dėl maitinimo elementų, pateiktus 
šiuose naudotojo vadovuose.

Svarbi informacija apie gaminio naudojimą ir jo saugą.

Šis simbolis reiškia, kad įrenginio elektromagnetiniai trukdžiai 
neviršija JAV federalinės ryšių komisijos patvirtintų ribų.

Nurodo, kad įrenginys atitinka taikomus Radijo spektro 
reguliavimo tarnybos (RSM) bei Australijos ryšių ir 
žiniasklaidos institucijos (ACMA) reguliavimo susitarimus dėl 
teisėto pardavimo Naujojoje Zelandijoje ir Australijoje.

„Bluetooth® “ žodinis ženklas ir logotipai yra registruotieji 
bendrovės „Bluetooth SIG, Inc.“ prekių ženklai, kuriuos bendrovė 
„Sonova“ naudoja pagal licenciją. Kiti prekių ženklai ir prekių 
pavadinimai priklauso atitinkamiems savininkams.

Šis simbolis rodo, kad tai yra receptinė priemonė. DĖMESIO. 
Pagal JAV federalinius įstatymus šį įrenginį galima parduoti 
tik gydytojui arba klausos priežiūros specialistui arba jo 
užsakymu (tik JAV).
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Japonijos sertifikuotos radijo įrangos ženklas 

Nurodo gamintojo serijos numerį, kad būtų galima 
identifikuoti konkrečią medicinos priemonę.

Nurodo gamintojo katalogo numerį, pagal kurį galima 
identifikuoti medicinos priemonę.

Nurodo, kad įrenginys yra medicinos priemonė. 

Nuoroda, kad yra pasiekiamos elektroninės naudojimo 
instrukcijos.

IP klasė = apsaugos nuo patekimo klasė. IP68 klasė nurodo, 
kad klausos aparatas yra atsparus vandeniui ir dulkėms. Jis 
išliko atsparus panardinus į 1 metro gėlo vandens talpyklą 
60 minučių ir padėjus 8 valandoms į dulkių kamerą pagal 
IEC 60529 standartą.

Nurodo temperatūros diapazoną, kuriame medicinos priemonė 
veikia saugiai. 

Nurodo drėgmės intervalą, kuriame medicinos priemonė 
veikia saugiai. 

Nurodo atmosferos slėgio diapazoną, kuriame medicinos 
priemonė veikia saugiai.

Transportuojant laikyti sausai.

Simbolis su perbraukta šiukšlių dėže reiškia, kad šio įrenginio 
negalima išmesti kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis. 
Senus ar nenaudojamus įrenginius išmeskite tik tam skirtose 
elektroninių atliekų surinkimo vietose arba palikite įrenginį 
klausos priežiūros specialistui, kad utilizuotų. Tinkamas atliekų 
šalinimas saugo aplinką ir sveikatą.

Šis simbolis reiškia, kad priemonė nėra saugi naudoti 
magnetinio rezonanso (MR) aplinkoje (pvz., atliekant MRT 
tyrimą).
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Simboliai, taikomi tik Europoje naudojamam maitinimo šaltiniui

Maitinimo šaltinis su dviguba izoliacija

Įrenginys skirtas naudoti tik patalpose.

Izoliuojamasis saugos transformatorius, įžemintas apsaugant 
nuo trumpojo jungimo

Priežastis Galimas sprendimo būdas
Problema: klausos aparatas neveikia
Užsikimšęs garsiakalbis / 
įdėklas

Išvalykite garsiakalbio  
angą / įdėklą

Klausos aparatas išjungtas
3 sekundes spauskite apatinę 
daugiafunkcio mygtuko dalį  
(8 skyrius)

Baterija visiškai išsikrovusi Įkraukite klausos aparatą  
(3 skyrius)

Klausos aparate klaidos 
būsena

Paleiskite klausos aparatą  
iš naujo (15 skyrius)

Problema: spengimas klausos aparate
Klausos aparatas 
netinkamai įdėtas į ausį 

Tinkamai įdėkite klausos 
aparatą (5 skyrius)

Ausies kanale yra sieros Kreipkitės į LOR, bendrosios 
praktikos gydytoją arba klausos 
priežiūros specialistą

22. �Trikčių šalinimo vadovas
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Priežastis Galimas sprendimo būdas
Problema: klausos aparatas per garsus
Per didelis garsumas Jeigu yra garso reguliatorius, 

sumažinkite garsumą  
(7 skyrius)

Problema: klausos aparatas nepakankamai garsus arba 
garsas iškraipomas 
Per mažas garsumas Jeigu yra garso reguliatorius, 

padidinkite garsumą (7 skyrius)
Išsikraunantis maitinimo 
elementas

Įkraukite klausos aparatą  
(3 skyrius)

Užsikimšęs garsiakalbis / 
įdėklas

Išvalykite garsiakalbio  
angą / įdėklą

Pasikeitė klausa Kreipkitės į savo klausos 
priežiūros specialistą

Priežastis Galimas sprendimo būdas
Problema: klausos aparatas dukart pyptelėjo
Indikacija, kad baterija 
senka

Įkraukite klausos aparatą  
(3 skyrius)

Problema: klausos aparatas neįsijungia
Baterija visiškai išsikrovusi Įkraukite klausos aparatą  

(3 skyrius)

Problema: klausos aparato indikatoriaus lemputė neužsidega, 
kai klausos aparatas įstatomas į įkrovimo lizdus
Klausos aparatas 
netinkamai įstatytas į 
įkroviklį

Tinkamai įstatykite klausos 
aparatą į įkroviklį (3 skyrius)

Klausos aparato baterija 
visiškai išsikrovė

Nepaisant to, kaip šviečia 
LED, laikykite klausos aparatą 
įkroviklyje tris valandas
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Priežastis Galimas sprendimo būdas
Problema: kol klausos aparatas įkroviklyje, nepertraukiamai 
šviečia raudona indikatoriaus lemputė
Klausos aparatas neatitinka 
veikimo temperatūros ribų

Sušildykite klausos aparatą 
arba atvėsinkite. Veikimo 
temperatūros intervalas yra 
nuo +5° iki +40° C

Sugedusi baterija Kreipkitės į savo klausos 
priežiūros specialistą

Problema: išėmus klausos aparatą iš įkroviklio, indikatoriaus 
lemputė užgęsta
Išjungta funkcija „Auto On“ 
(automatinis įjungimas)

Įjunkite klausos aparatą
(8 skyrius)

Priežastis Galimas sprendimo būdas
Problema: išėmus klausos aparatą iš įkroviklio, 
nepertraukiamai šviečia žalia indikatoriaus lemputė
Įstačius klausos aparatą 
į įkroviklį, indikatoriaus 
lemputė buvo raudona

Paleiskite klausos aparatą 
iš naujo (15 skyrius)

Problema: baterija veikia ne visą dieną
Sutrumpėjusi baterijos 
naudojimo trukmė

Kreipkitės į savo klausos 
priežiūros specialistą. Gali 
reikėti pakeisti bateriją.

Problema: telefono skambučio funkcija neveikia
Klausos aparatas veikia 
skrydžio režimu

Išjunkite ir vėl įjunkite klausos 
aparatą (8 skyrius)

Klausos aparatas 
nesusietas su telefonu

Susiekite klausos aparatą su 
telefonu (12 skyrius)
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Priežastis Galimas sprendimo būdas
Problema: nepradedama krauti (bet indikatoriaus lemputė 
aplink USB prievadą šviečia žaliai, kai įkroviklis prijungtas prie 
kištukinio lizdo).
Įkroviklis neprijungtas 
prie maitinimo šaltinio.

Prijunkite įkroviklį prie išorinio 
maitinimo šaltinio.

Klausos aparatas 
netinkamai įstatytas 
į įkroviklį

Tinkamai įstatykite klausos 
aparatą į įkroviklį (3 skyrius)

   Jeigu problema išlieka, kreipkitės pagalbos 
į savo klausos priežiūros specialistą. 

Daugiau informacijos rasite adresu 

hansaton.com/support

23.  Svarbi saugos informacija
Prieš naudodami klausos aparatą, perskaitykite 
tolimesniuose puslapiuose pateiktą atitinkamą 
saugos informaciją ir naudojimo apribojimus.

Paskirtis
Klausos aparatas skirtas sustiprinti ir perduoti garsą 
į ausį; taip kompensuojamas klausos sutrikimas.
Programinės ūžesio ausyse mažinimo įrangos 
funkcija skirta naudoti žmonėms, patiriantiems 
ūžesį ausyse, kurie taip pat nori stipresnio garso. 
Ji užtikrina papildomą triukšmo stimuliavimą, kuris 
gali padėti nukreipti naudotojo dėmesį nuo ūžesio 
ausyse.

Numatoma pacientų populiacija
Prietaisas skirtas vyresniems nei 8 metų 
pacientams, atitinkantiems klinikines šio gaminio 
indikacijas.
Programinės ūžesio ausyse mažinimo įrangos 
funkcija skirta vyresniems nei 18 metų pacientams, 
atitinkantiems klinikinę šio gaminio indikaciją.
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Numatomi naudotojai
Skirta klausos sutrikimų turintiems žmonėms, 
naudojantiems klausos aparatą, ir jų globėjams. 
Klausos aparatą privalo sureguliuoti klausos 
priežiūros specialistas.

Indikacijos
Klausos aparatų naudojimo indikacijos yra tokios: 
•	 klausos sutrikimai

•	 	Vienoje arba abiejose ausyse
•	 Konduktyvus, neurosensorinis arba mišrus
•	 	Lygiai: nuo vidutinio iki labai sunkaus 

Ūžesio ausyse mažinimo funkcijų naudojimo 
indikacijos:
•	 	Chroniškas ūžesys ausyse (>3 mėnesiai nuo 

pradžios) kartu su klausos sutrikimu  

Kontraindikacijos
Klinikinės klausos aparatų ir ūžesio ausyse 
mažinimo funkcijos naudojimo kontraindikacijos:
•	 	ūmus ūžesys ausyse (< trys mėnesiai po atsiradimo);
•	 	Ausies deformacija (t. y. užsidaręs ausies kanalas, 

ausies kaušelio nebuvimas)
•	 	klausos sutrikimas dėl nervo pažeidimo 

(retrokochlearinės patologijos, pvz., nėra klausos 
nervo arba jis negyvybingas);

Pagrindiniai kriterijai, pagal kuriuos pacientas 
gali būti siunčiamas gydytojo ar kito specialisto 
konsultacijai ir (arba) gydyti:
•	 	matoma įgimta arba trauminė ausies deformacija;
•	 	aktyvi sekrecija iš ausies per pastarąsias 90 dienų;
•	 	staigus ar greitai progresuojantis klausos 

sutrikimas vienoje ar abiejose ausyse per 
pastarąsias 90 dienų;

•	 	ūminis ar lėtinis galvos svaigimas;
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•	 	audiometrinis oro ir kaulo tarpas, lygus 15 dB arba 
didesnis esant 500 Hz, 1000 Hz ir 2000 Hz;

•	 	akivaizdžiai matomas ausies sieros susikaupimas 
ar svetimkūnis ausies kanale;

•	 	skausmas ar diskomfortas ausyje;
•	 	nenormali ausies būgnelio ir ausies kanalo išvaizda, 

pvz.:
•	 išorinio klausos kanalo uždegimas;
•	 perforuotas (pradurtas) ausies būgnelis;
•	 kitos anomalijos, kurios, klausos priežiūros 

specialisto nuomone, kelia medicininį 
susirūpinimą.

Reikia būti ypač atsargiems pasirenkant ir pritaikant 
klausos aparatą, kai maksimalus garso slėgio lygis 
viršija 132 decibelus (dB), nes galima pabloginti 
naudotojo klausą (ši nuostata taikoma tik tiems 
klausos aparatams, kurių didžiausias garso slėgio 
lygis yra didesnis kaip 132 dB). (Ši nuostata reikalinga 
tik tiems klausos aparatams, kurių didžiausias garso 
slėgio lygis viršija 132 dB).

Klausos priežiūros specialistas gali nuspręsti, kad 
siuntimas netinka pacientui ar neatitinka jo geriausių 
interesų, šiomis sąlygomis:
•	 	Kai yra pakankamai įrodymų, kad medicinos 

specialistas visapusiškai ištyrė paciento būklę 
ir buvo išnaudotos visos įmanomos gydymo 
galimybės;

•	 	Nuo paskutinio tyrimo ir (arba) gydymo būklė 
nepablogėjo ar reikšmingai nepakito.

•	 	Jei pacientas priėmė informuotą ir kompetentingą 
sprendimą nesutikti su patarimu kreiptis į gydytoją 
konsultacijos, leidžiama rekomenduoti tinkamas 
klausos aparatų sistemas atsižvelgiant į šias 
aplinkybes:
•	 Rekomendacija neturės šalutinio poveikio 

paciento sveikatai ar bendrai gerovei;
•	 įrašai patvirtina, kad buvo atsižvelgta 

į geriausius paciento interesus. 
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Jei teisiškai būtina, pacientas pasirašė atsisakymą, 
patvirtinantį, kad nesutiko su siuntimu gydytojo 
konsultacijai ir šis sprendimas priimtas gavus visą 
informaciją.

Klinikinė nauda
Klausos aparatai: galimybė geriau suprasti kalbą.
Ūžesio ausyse mažinimo funkcija užtikrina 
papildomą triukšmo stimuliavimą, kuris gali padėti 
nukreipti naudotojo dėmesį nuo ūžesio ausyse.

Šalutiniai poveikiai
Fiziologinį šalutinį klausos aparatų poveikį, pvz., 
ūžesį ausyse, galvos svaigimą, ausies sieros 
kaupimąsi, per didelį spaudimą, prakaitavimą ar 
drėgmės kaupimąsi, pūslių susidarymą, niežulį 
ir (arba) bėrimą, užsikimšimą ar pilnumą, ir jo 
pasekmes, pvz., galvos ir (arba) ausies skausmą, 
gali išspręsti arba sumažinti klausos priežiūros 
specialistas.
Įprastus klausos aparatus naudojantys pacientai 
gali būti veikiami didesnio garso, o tai gali lemti 
slenkstinių verčių pokyčius akustinės traumos 
paveiktame dažnių diapazone.

Klausos aparatas tinkamas naudoti namų 
sveikatos priežiūros aplinkoje ir dėl savo 
portabilumo gali būti naudojamas profesionalioje 
sveikatos priežiūros įstaigoje, pavyzdžiui, 
gydytojo kabinete, odontologo kabinete ir kt.
Klausos aparatas neatkurs įprastos klausos 
ir nepadės išvengti ar pagerinti klausos 
sutrikimo, kurį sukėlė organinės sąlygos. Retai 
naudodamasis klausos aparatu naudotojas 
negali pajusti visos jo naudos. Klausos aparato 
naudojimas yra tik klausos gydymo dalis ir reikia 
taikyti klausos ir skaitymo iš lūpų mokymus.
Grįžtamąjį ryšį, prastą garso kokybę, per 
didelį arba per mažą garsumo lygį, netinkamą 
pritaikymą, problemas, kylančias kramtant ar 
ryjant, gali išspręsti arba pakoreguoti klausos 
priežiūros specialistas, atlikdamas pritaikymo 
procedūrą.
Apie visus rimtus incidentus, susijusius su klausos 
aparatu, reikia pranešti gamintojo atstovui ir 
kompetentingajai naudojimo šalies institucijai. 
Rimtas incidentas – tai bet koks incidentas, dėl 
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kurio tiesiogiai arba netiesiogiai įvyksta arba gali 
įvykti bet kuris iš toliau nurodytų atsitikimų:

a) �paciento, naudotojo ar kito asmens mirtis;
b) �laikinas arba ilgalaikis rimtas paciento, 

naudotojo ar kito asmens sveikatos 
pablogėjimas;

c) �rimta grėsmė visuomenės sveikatai.
Norėdami pranešti apie sutrikusį veikimą arba 
netikėtą įvykį, kreipkitės į gamintoją arba atstovą.

23.1  �Įspėjimai
  �Didžiajai daliai naudotojų būna diagnozuotas 
klausos sutrikimai yra tokio pobūdžio, kad 
klausos pablogėjimas neturėtų progresuoti 
reguliariai naudojant klausos aparatą kasdienėse 
situacijose. Tik nedidelei grupei klausos aparatus 
nešiojančių asmenų, turinčių klausos sutrikimų, 
po ilgo naudojimo laikotarpio gali kilti klausos 
pablogėjimo pavojus.

  �Klausos aparatus (specialiai užprogramuotus 
atsižvelgiant į konkretų klausos sutrikimo 
atvejį) gali naudoti tik tas asmuo, kuriam skirtas 
prietaisas. Klausos aparatų negali naudoti jokie 
kiti asmenys, nes įrenginiai gali pažeisti klausą.

  �Dėl specialios sveikatos ar dantų patikros, 
įskaitant toliau aprašytą spinduliuotę, gali 
pablogėti klausos aparatų veikimas. Išimkite 
juos ir palikite ne tyrimų patalpoje prieš: 

•	 Medicininę arba dantų patikrą atliekant 
rentgenogramą (taip pat KT nuskaitymą);

•	 Medicininius tyrimus, atliekamus naudojant  
MRI / NMRI nuskaitymą, generuojantį 
magnetinius laukus.
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 �Einant pro saugos vartus (oro uostuose ir kt.) 
klausos aparatų nereikia išimti. Jei rentgeno 
spinduliai ir bus naudojami, dozė bus labai maža 
ir klausos aparatams nepakenks.

  �Pacientams, kuriems implantuotas magnetinis 
iš išorės programuojamas cerebrospinalinio 
skysčio šunto vožtuvas, gali kilti pavojus, kad, 
veikiant stipriam magnetiniam laukui, nenumatytai 
pasikeis šio vožtuvo nuostatos. Klausos aparatų 
imtuve (garsiakalbyje) yra statinių magnetų. Todėl 
tarp magnetų ir šunto vožtuvo implantavimo vietos 
turi būti bent 5 cm atstumas.

  �Veikiant kryptinio mikrofono režimui, klausymo 
programos sumažina foninį triukšmą. Nepamirškite, 
kad įspėjamieji signalai arba triukšmas, sklindantys 
iš už nugaros, pvz., automobilių garsai, yra iš dalies 
arba visiškai slopinami.

  �Prieš įkraunant, klausos aparatai turi būti sausi. 
Kitaip įkrovimo patikimumas negarantuojamas.

  �Klausos aparatai ir jų dalys turi būti laikomi toliau 
nuo vaikų ir visų, kurie galėtų juos praryti, jais 
užspringti ar kitaip susižaloti. Jei klausos aparatą 
kas nors nurijo, nedelsdami kreipkitės į gydytoją 

arba ligoninę, nes aparatas ar jo dalys gali būti 
nuodingos. Paspringus skubiai imkitės gydymo 
priemonių arba susisiekite su skubios pagalbos 
skyriumi.

  �Šį įrenginį naudojantys vaikai ir intelekto sutrikimų 
turintys asmenys visuomet turi būti prižiūrimi, kad 
būtų užtikrintas jų saugumas.

  �ĮSPĖJIMAS: šiame prietaise naudojama sagos 
/ monetos formos ličio baterija. Šios baterijos 
pavojingos ir gali sukelti sunkių arba mirtinų 
sužeidimų per 2 valandas nuo prarijimo arba 
patekimo į bet kurią kūno vietą, neatsižvelgiant į tai, 
ar baterija panaudota, ar nauja! Saugokite nuo vaikų, 
intelekto sutrikimų turinčių asmenų ar gyvūnų. Jei 
įtariate, kad maitinimo elementas buvo prarytas 
arba įdėtas į bet kurią kūno dalį, nedelsdami 
kreipkitės į gydytoją!

  �Saugokite klausos aparatą nuo karščio ir saulės 
šviesos (niekada nelaikykite jo šalia lango ar 
automobilyje). Niekada nedžiovinkite klausos 
aparato mikrobangų krosnelėje ar kitais kaitinimo 
prietaisais (dėl gaisro ar sprogimo pavojaus). 
Paklauskite klausos priežiūros specialisto, kaip 
tinkamai džiovinti klausos aparatą.



76 77

  �Neatjunkite imtuvo laidų nuo klausos 
instrumentų. Prireikus juos nuimti arba pakeisti, 
rekomenduojama kreiptis į klausos priežiūros 
specialistą.

  �Draudžiama atlikti klausos aparato pakeitimus 
ar modifikacijas, jeigu jų aiškiai nepatvirtino 
bendrovė „Sonova AG“. Tokie pakeitimai gali 
pažeisti klausą ar klausos aparatą.

  �Nenaudokite prietaiso ten, kur galimi sprogimai 
(šachtose arba sprogioje gamybinėje aplinkoje, 
taip pat aplinkoje, kur daug deguonies arba 
naudojami degūs anestetikai). Įrenginys neturi 
ATEX sertifikato.

  �Nereikėtų naudoti klausos aparatų su kupolais / 
apsaugos nuo sieros sistemomis, jei kliento ausų 
būgneliai pradurti, prasidėjo uždegimas ausų 
kanaluose ar vidurinės ausies ertmės atviros dėl 
kitų priežasčių. Tokiais atvejais rekomenduojame 
naudoti klasikinius ausų įdėklus. Nors mažai 
tikėtina, kad išėmus šį įrenginį kuri nors jo dalis 
liktų ausies kanale, taip nutikus primygtinai 
rekomenduojama kreiptis į medicinos specialistą, 
kad saugiai ją ištrauktų.

  �Stenkitės nenaudoti šalia kitos įrangos ir 
nedėkite jų vienos ant kitos, nes dėl to įranga 
gali veikti netinkamai. Jeigu taip naudoti yra 
būtina, šią ir kitą įrangą reikia stebėti, siekiant 
patikrinti, ar ji veikia tinkamai.

  �Panaudotą klausos aparatą būtinai 
nusausinkite. Klausos aparatą laikykite 
saugioje, sausoje ir švarioje vietoje.

  �Nešiojamoji radijo ryšio įranga (įskaitant tokius 
išorinius įrenginius, kaip antenos laidai ir 
išorinės antenos) turi būti naudojama ne arčiau 
kaip 30 cm atstumu iki bet kurios klausos 
aparatų arba priedų dalies, įskaitant gamintojo 
nurodytus laidus. Kitaip gali suprastėti šios 
įrangos veikimas.

  �Jūsų įrenginys veikia 2,4–2,48 GHz dažnių 
diapazone. Jei skrendate, sužinokite, ar 
skrydžio operatorius reikalauja perjungti 
prietaisus į skrydžio režimą; žr. atitinkamą 
naudotojo vadovo skyrių apie skrydžio režimą. 
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  �Toliau pateikiama informacija taikoma tik 
asmenims, kuriems implantuotos aktyvios 
medicinos priemonės (pvz., širdies stimuliatoriai, 
defibriliatoriai ir kt.).

•	 Belaidį įrenginį laikykite bent 15 cm atstumu 
nuo aktyvaus implanto. Jei jaučiate kokių nors 
trukdžių, nenaudokite belaidžių klausos aparatų 
ir kreipkitės į aktyvaus implanto gamintoją.
 �Atkreipkite dėmesį, kad trukdžius gali kelti 
maitinimo linijos, elektrostatinė iškrova, oro 
uostų metalo detektoriai ir kt.

•	 Magnetai (pvz., baterijoms skirtas įrankis) nuo 
aktyvaus implanto turi būti bent 15 cm atstumu. 

  �Nenaudokite klausos aparato tose vietose, 
kuriose draudžiama naudoti elektroninę įrangą.

  �Nemėtykite klausos aparato! Numetus ant kieto 
paviršiaus klausos aparatą galima pažeisti. 

  �Labai retais atvejais, ištraukiant klausos 
vamzdelį iš ausies, kupolas gali likti ausies 
kanale. Jei toks neįprastas atvejis nutiko ir 
kupolas įstrigo ausies kanale, rekomenduojama 
kreiptis į gydytoją ir saugiai jį išimti.

  �Šie klausos aparatai atsparūs vandeniui, 
bet nėra jam nelaidūs. Jie sukurti taip, kad 
netrukdytų užsiimti įprasta veikla, ir retkarčiais 
gali būti naudojami ekstremaliomis sąlygomis. 
Niekada nemerkite klausos aparato į vandenį! 
Šie klausos aparatai nėra pritaikyti ir negali ilgai 
būti pamerkti į vandenį, pavyzdžiui, plaukiojant 
ar maudantis. Visada, prieš užsiimdami šiomis 
veiklomis, išsiimkite klausos aparatą, nes 
klausos aparatuose yra jautrių elektroninių dalių.

  �Naudojant ne šio gamintojo nurodytus ar 
pateiktus įrangos priedus, keitiklius ir laidus, 
įranga gali skleisti didesnę elektromagnetinę 
spinduliuotę arba gali sumažėti įrangos 
elektromagnetinis atsparumas ir įranga gali 
veikti netinkamai.

  �Įmanoma nustatyti tokio lygio ūžesio funkcijos 
garsumą, kurį ilgesnį laiką taikant gali būti 
negrįžtamai pažeista klausa. Jeigu būtų 
nustatytas toks jūsų klausos aparato ūžesio 
funkcijos lygis, jūsų klausos sveikatos priežiūros 
specialistas jums patars, kiek laiko kasdien 
ilgiausiai turėtumėte naudotis ūžesio funkcija. 
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Ūžesio funkcija jokiu būdu neturėtų būti 
naudojama, jeigu lygis nekomfortiškas. 

  ��Pagal OSHA (Darbuotojų saugos ir sveikatos 
administracija, JAV darbo departamentas) 
reglamentus, triukšmo generatoriaus garsumas 
gali būti nustatytas iki tokio lygio, kad naudojant 
ilgą laiką gali negrįžtamai pažeisti klausą. Jei 
triukšmo generatorius jūsų klausos aparate 
nustatytas į tokį lygį, jūsų klausos specialistas 
patars, kiek ilgiausiai per dieną turėtumėte 
naudoti triukšmo generatorių. Triukšmo 
generatoriaus nereikėtų naudoti nekomfortišku 
lygiu.

  �Jei jaučiate skausmą ausyje ar už jos, kyla 
uždegimas, sudirginama oda ir greičiau kaupiasi 
siera ausyse, pasitarkite su klausos priežiūros 
specialistu arba gydytoju.� 

  �Atsiradus niežuliui, paraudimui, pūslėms, tyniui 
ar uždegimui ausyse ar apie jas, praneškite apie 
tai klausos priežiūros specialistui ir susisiekite 
su gydytoju.

23.2  �Perspėjimai
  �Prietaisą naudokite tik taip, kaip nurodyta 16 
skyriuje „Aplinkos sąlygos“. Naudojant įrenginį 
kitaip, klausos aparatas gali įkaisti ir, blogiausiu 
atveju, galima nusideginti odą.

  �Įkraunamus prietaisus siųskite laikydamiesi 
vietinių taisyklių, nes prietaisuose yra ličio jonų 
baterijos. Šie siunčiami prietaisai klasifikuojami 
kaip pavojingi kroviniai. Jei turite abejonių, 
paklauskite už siuntimą atsakingo kurjerio, kaip 
tinkamai išsiųsti prietaisus.

  �Keliaudami lėktuvu nedėkite šių įkraunamų 
prietaisų į registruotą bagažą, nes juose yra 
ličio jonų baterijos. Prietaisus reikia dėti į 
rankinį bagažą.

  �Naudodami klausos aparatą su individualiai 
pritaikytais įdėklais venkite stipraus fizinio 
poveikio ausims. Pagal užsakymą pagaminto 
ausies įdėklo stabilumas yra numatytas 
naudojant įprastai. Dėl stipraus smūgio į ausį 
(pvz., sportuojant), klausos aparatas gali lūžti. 
Dėl to gali būti pradurtas būgnelis ar pažeistas 
ausies kanalas.
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    Po klausos aparato mechaninio įtempimo ar 
smūgio įsitikinkite, kad klausos aparato kriauklė 
nepažeista, prieš dėdami jį į ausį.

23.3   Pastabos
   Jeigu ilgai nenaudosite klausos aparato, 

laikykite jį dėžutėje kartu su džiovinimo kapsule 
arba gerai vėdinamoje vietoje. Taip iš klausos 
aparato išgaruos drėgmė ir nepablogės 
veikimas.

    Niekada neplaukite mikrofono įvesčių. Kitaip jos 
gali prarasti savo specialias akustines savybes.

    Kupolą reikia keisti kas tris mėnesius arba tada, 
kai tampa standus ar trapus. Tai daroma tam, 
kad kupoliukas neatsikabintų nuo vamzdelio 
snapelio įdedant klausos aparatą į ausį arba 
jį išimant. Nors mažai tikėtina, kad tai gali 
įvykti, bet jei tokia dalis įstringa ausies kanale, 
primygtinai rekomenduojama kreiptis į gydytoją, 
kad saugiai ją ištrauktų.

    Klausos aparatui įkrauti naudokite tik 
suderinamus prietaisus, kitaip prietaisai 
gali būti sugadinti.

Svarbi informacija prarijus bateriją
Prarijus maitinimo elementą, nedelsiant kreiptis 
į gydytoją.
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Mobilaus telefono suderinamumo vertinimas
Kai kurie klausos aparatų naudotojai pranešė 
apie zvimbimą klausos aparate naudojantis 
mobiliaisiais telefonais, o tai reiškia, kad mobilusis 
telefonas ir klausos aparatas gali būti nesuderinami. 
Pagal ANSI C63.19 standartą (ANSI C63.19-2011 
Amerikos suderinamumo tarp bevielės ryšio 
įrangos ir klausos aparatų matavimo nacionaliniai 
standartiniai metodai), tam tikrų klausos aparatų ir 
mobiliųjų telefonų suderinamumą galima nuspėti 
pridėjus klausos aparato atsparumo duomenis prie 
mobiliųjų telefonų emisijų duomenų. Pavyzdžiui, 
sudėjus klausos aparato įvertinimą 4 (M4) ir 
telefono įvertinimą 3 (M3) gaunamas bendras 
įvertinimas 7. Bet koks bendras įvertinimas, kuris 
lygus bent 5, nurodo įprastą naudojimą; bendras 
įvertinimas, kuris lygus 6 ar yra didesnis, nurodo 
puikų veikimą.
Šių klausos aparatų atsparumas yra bent 
M4. Įrangos našumo matavimai, kategorijos ir 
sistemų klasifi kacija pagrįsti turima informacija, 

bet negalima garantuoti, kad visi naudotojai bus 
patenkinti.

  Atskirų klausos aparatų veikimas su konkrečiais 
mobiliaisiais telefonais gali skirtis. Todėl prašome 
išmėginti šiuos klausos aparatus su savo 
mobiliuoju telefonu arba, jei perkate naują telefoną, 
būtinai prieš pirkimą išmėginkite jį su savo klausos 
aparatu.
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Ūžesio ausyse maskuoklis
Ūžesio ausyse mažinimo triukšmo generatorius 
yra plačiajuostis garso generatorius, kuris gali būti 
įjungtas jūsų klausos aparate. Tai garso sodrinimo 
terapijos priemonė, kurią galima naudoti pagal 
asmeniniams poreikiams pritaikytą ūžesio ausyse 
valdymo programą, siekiant laikinai sumažinti ūžesį 
ausyse. Jis visada turi būti naudojamas taip, kaip 
paskyrė jūsų audiologas. 
Pagrindinis garso sodrinimo principas – užtikrinti 
papildomą triukšmo stimuliavimą, galintį padėti 
nukreipti dėmesį nuo ūžesio ausyse ir išvengti 
neigiamų reakcijų. Garso prisotinimas, kartu su 
instrukcijomis, yra sukurtas būdas valdyti ūžesį 
ausyse.
Pagal gerą sveikatos praktiką, reikalaujama, kad apie 
ūžesį ausyse pranešantis asmuo, prieš naudodamas 
garso generatorių, būtų mediciniškai įvertintas 
licencijuoto ausų gydytojo. Šios apžiūros tikslas yra 
užtikrinti, kad prieš naudojant garso generatorių 
būtų nustatytos ir išgydytos medicinos požiūriu 
gydomos būklės, kurios gali sukelti ūžesį ausyse,

Jei naudojant triukšmo generatorių pasireiškia 
bet koks šalutinis poveikis, pvz., galvos skausmas, 
pykinimas, galvos svaigimas ar širdies plakimas, 
arba susilpnėja klausa, naudojimą reikia nutraukti ir 
kreiptis į gydytoją.
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Jūsų atsiliepimas
Registruokite savo poreikius ar problemas ir pateikite 
pirmo vizito po klausos aparato gavimo metu. 
Taip jūsų klausos priežiūros specialistas galės įvertinti 
jūsų poreikius.
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